
[프롬프터용] 재능영어 <English Replay> 진아쌤 교안 49 - 54강 (9회차) 

 

 

49강 치과 

안녕하세요~ 여러분들의 살아있는 영어를 책임질, "코스모지나 성진아" 입니다!  

자, 이번시간에는요. 우리가 무서워서 잘 가기 싫어 하는 그 곳! 바로, '치과'에 가서 영어로 대화

하는 장면을 볼텐데요. 그럼, 첫 번째 장면부터 만나보도록 할까요?  

 

▶ 장면 1. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 1. 설명  

EP23. At the Dentist  Scene #1: Cavity Filling 충치 때우기  

Dentist(woman): Hello, Fred. How are you doing? 

Fred: Not good, doc! I have a bad toothache. My molar(어금니) hurts when I drink cold water. 

It feels like a bad brain freeze. 뇌가 얼어붙는 것 같은 기분이에요. 

# 단어 공부 : molar 어금니 /  canine 송곳니 (Knain) / wisdom tooth 사랑니 /  gum(s) 잇몸 / 

tartar 치석 / cavity 충치   

Dentist: Hmm… Let me check. Seems like you have a new cavity.(충치)  

Fred: I don’t understand. I’ve been taking good care of my teeth. 저는 제 치아를 잘 돌봐 왔거

든요. (현재완료진행 설명)  

Dentist: You should visit the dentist at least once every six months.  (모든 치과선생님이 하는

말 / 잔소리)  

Fred: Okay, I’ll do that from now on. What should I do with the cavity? 

Dentist: It’s not too bad yet. Let’s fill it with a filling. 필링(물질)으로 속을 채워보죠.  

Fred: I’m glad I don’t have to crown the tooth. 치아를 덮어 씌울 필요가 없어서 너무 기뻐요. 

Last time when we had the other one crowned, it was painful! 마지막에 제가 이 하나를 덮어 씌

웠을 땐, 정말 고통스러웠거든요.ㅠ * crown : (치아에 인공) 치관을 씌우다 / 예) I’ve had one of 

my teeth crowned. 

Dentist: That’s why you should come visit me more often. (that's why~ 의 표현, 그래서..)  



▶ 장면 1. 롤플레이 연습  

 

그러면 두 번째 장면 롤플레이 들어볼까요? 

▶ 장면 2. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 2. 설명  

Scene #2: Teeth Whitening 치아 미백 받기  

Dentist(woman): Hi, Leo. How have you been? 어떻게 지냈어요? (지난번에도 설명한 발음) 

Chris: I’ve been good. I really want to work on having a more confident smile, and I think 

having whiter teeth would help. 더 하얀 치아를 갖는 것이 도움이 될 것… 

Dentist: Okay. I can help you with that. We can fix that with teeth whitening. 치아미백으로 한 번 

고쳐봐요^^ 

Chris: Is it the same treatment as scaling and polishing? 스케일링이나 치아광택이랑 비슷한 치

료? 

Dentist: No, it’s not. Scaling and polishing are aimed at cleaning teeth and gums by removing 

plaque.  (플라크 = 치아에 끼는 치석과 비슷한 것) ** be aimed at ~ing 기억!!  

Chris: I see. So I guess teeth whitening literally focuses on making your teeth white and shiny?  

*literally : 말그대로 / 진짜, 정말로 (강조)  

Dentist: Exactly. What would you like to do? 어떤 걸(치료) 하길 원하세요? 

Chris: Let’s do teeth whitening. Will it be painful?   

Dentist:  No, if there is any momentary pain, it’ll pass quickly. *momentary 순간적인, 일시적인 

Chris: Okay, I trust you! 쌤만 믿을게요~ 

▶ 장면 2. 롤플레이 연습  

 

▶ Wrap-up 시간  

- My molar hurts when I drink cold water. It feels like a bad brain freeze.  

- Seems like you have a new cavity. 

- I’ve been taking good care of my teeth.  



- You should visit the dentist at least once every six months.   

- I’m glad I don’t have to crown the tooth.  

- That’s why you should come visit me more often.  

- I really want to work on having a more confident smile, and I think having whiter teeth would 

help. 

- Scaling and polishing are aimed at cleaning teeth and gums by removing plaque. 

- I guess teeth whitening literally focuses on making your teeth white and shiny?  

- if there is any momentary pain, it’ll pass quickly. 

 

 

50강 치과 / 세탁소(방) 

안녕하세요~ 여러분들의 살아있는 영어를 책임질, "코스모지나 성진아" 입니다!  

자, 이번시간에는요. 지난 번 수업에 이어서, 치과에서 벌어지는 장면을 하나 볼거구요. 그리고 다

른 하나는 우리가 코인세탁소(방)이라 불리는 곳에서 빨래를 하는 장면을 볼 거에요. 자, 그럼 첫 

번째 장면부터 보도록 할까요?  

 

▶ 장면 1. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 1. 설명  

EP23. At the Dentist / Scene #3: Wisdom Tooth 사랑니  

Dentist(man): What brought you here today? 여긴 어떤 일로 오신건가요? / bring-brought-

brought  

Julia: I get the feeling my wisdom tooth is surfacing. My gums hurt.  *surface : 표면 / 수면으

로 올라오다. 표면화되다.  

Dentist: Let me see. You’re right. Looks like you have an impacted wisdom tooth. 매복된 치아 

(단단히 박혀 있는 상태/빈틈없이 들어찬) * impact : 영향/충격/충돌 

Julia: What does that mean? 

Dentist: Basically it means your wisdom tooth isn’t erupting properly. 



사랑니가 적절히 나오지(분출하지) 않고 있다는 것에요.  

단어) erupt 분출하다 / 예) The volcano could erupt at any time. 그 화산은 언제든지 분출할 수 

있어요. 

Julia: That sounds pretty bad. 

Dentist: Don’t worry. It’ll be a quick procedure. If you’re really scared, you can opt to be treated 

with laughing gas. 웃음가스(아산화질소)로 치료 받는 걸 선택할 수 있어요.  

** opt to ~하기로 선택하다 (= choose) 예) You can opt to use anything out of them. 

Julia: Laughing gas? That sounds fishy. 웃음가스요? 뭔가 수상한데요; (이상한데요..)  

** fishy : 생선 냄새가 나는 = 수상한 (냄새가 나는)  

Dentist: It’s basically a sedative that’ll relax you. *sedative [ˈsedətɪv] 진정제 

Julia: Oh, come to think of it, I think I’ve heard of it. Maybe I’ll go for it. 아, 생각해보니, 들어본 

것 같아요.  

▶ 장면 1. 롤플레이 연습  

 

그러면 두 번째 장면 롤플레이 들어볼까요? 

▶ 장면 2. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 2. 설명  

Ep24. At the Laundromat / Dry Cleaning Shop   

Scene #1: Dry cleaning clothes 드라이 클리닝 하기  

Erik: I guess I spilled something on my suit. I have a bunch of stains here. I need it soon 

though, so I’m hoping to pick it up as soon as possible.  *spill 쏟다. 엎지르다. Spill the milk 우

유를 쏟다. / stain(s)얼룩 / as soon as possible : ASAP 

Dry cleaner(woman): When do you need it by? 언제까지 필요하신건가요? 

Erik: Would tonight be possible? 오늘 밤에 가능한가요? 

Dry cleaner: We can press it within 24 hours, but we need at least two days for dry cleaning.  

*press 다림질  

Erik: I see. Hmm.. I need it to be dry cleaned because of the stains. Guess I don’t have much of a 



choice. Two days will be fine. 

Dry cleaner: Can I have your name?  

Erik: Erik. What time should I come by to pick up my suit?  * come by = stop by = drop by  

Dry cleaner: Wednesday evening. We’ll have it ready by 5 p.m.  

Erik: Alright. Thanks.  

Dry cleaner: Have a good day! 

▶ 장면 2. 롤플레이 연습  

 

▶ Wrap-up 시간  

- What brought you here today?  

- I get the feeling my wisdom tooth is surfacing. My gums hurt.   

- Basically it means your wisdom tooth isn’t erupting properly. 

- If you’re really scared, you can opt to be treated with laughing gas. 

- That sounds fishy.  

- It’s basically a sedative that’ll relax you.  

- come to think of it, I think I’ve heard of it.  

- I guess I spilled something on my suit. I have a bunch of stains here.  

- I’m hoping to pick it up as soon as possible.   

- When do you need it by?  

- We can press it within 24 hours, but we need at least two days for dry cleaning.  

- I don’t have much of a choice. 

- What time should I come by to pick up my suit? 

 

 

51강 세탁소(방) 



안녕하세요~ 여러분들의 살아있는 영어를 책임질, "코스모지나 성진아" 입니다!  

자, 오늘은요. 지난 시간에 이어서, 세탁소에서 벌어지는 에피소드들을 살펴볼텐데요. 요즘은 동전

을 넣어 사용하는 무인 세탁소도 많죠? 코인빨래방이라고도 하는데, 이 세탁소(방)에서 벌어지는 

롤플레이를 들어보도록 하겠습니다. 그럼 첫 번째 장면부터 같이 보실까요?  

 

▶ 장면 1. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 1. 설명  

Ep24. At the Laundromat / Dry Cleaning Shop   

Scene #2: Repairing a dress 드레스 수선하기  

Julia: I bought this dress recently, but it needs some alterations. 하지만 약간의 수정(수선)이 필

요해요. It’s a bit too long and big for me.  

단어) alter (v) 바꾸다, 고치다(수정하다)  alteration (n) 변화, 개조, 수정(부분적 수선) = make 

alterations : 변경하다, 고치다 // alternative (n) 대안(다른 선택) , (a) 대체가능한 : alternative 

energy (대체 에너지) 

Tailor(man): Okay, I need you to put on the dress to measure you. The fitting room is over there. 

* Put on s/t ~을 입다.  take off : 벗다.  

Julia:: Okay, what do you think? (입고나서)  

Tailor: Hmm.. we can shorten the length by two inches and tighten it a bit by an inch on the 

waist. Then it’ll fit like a glove. 그러면 (장갑처럼) 꼭 맞을 거에요. 

Julia:: Could you also replace the zipper with a corset?  지퍼도 코르셋으로 바꿔 주실 수 있으

신가요? 

** replace A with B : A 를 B로 바꾸다(대체하다.) 예) Could I just replace it with anohter? : 그걸 다른 

걸로 바꿀 수 있을까요?  

= Substitute B for A 예) I'm off tomorrow. Mark will substitute for me tomorrow. // Substitute (n) 대체물 

/ 예) Plastic can be used as a substitute for rubber. 플라스틱은 고무의 대체제로 사용할 수 있어. 

Tailor: Sure. Do you have any particular design in mind?  

Julia:: Yes, I actually have a photo of the design I like. Let me show you. (물건사러가거나, 헤어

샵에서도 사용 멘트) 

Tailor: That’s doable. (사진을 보고) 네, 할 수 있겠네요.  



Julia:: Wonderful. How much would it be for all the alterations? 그럼 모두 교체하는 데 얼마일

까요? 

Tailor: It will be $80 in total.  

▶ 장면 1. 롤플레이 연습  

 

그러면 두 번째 장면 롤플레이 들어볼까요? 

▶ 장면 2. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 2. 설명  

Scene #3: Using the laundry machine 세탁기 사용하기  

Erik: Hi, I haven’t used a laundry machine before. Can you help me? (사용경험)  

Jessica: Sure. Do you have coins and detergent?  

* laundry detergent : (세탁용) 세제 / dish washing detergents (주방용) 세제 

* dissolve(용해..녹이다) detergent in water 세졔를 물에 풀다(용해시키다.)  

Erik: I only have coins. Do I need to bring my own detergent?  

Jessica: Yes, but you can also buy a small package from the vending machine over there.  

Erik: Phew, okay. I’ll go get some quickly.  

Jessica: Don’t worry. Use mine today.  

Erik: You sure? Thanks.  

Jessica: Insert $1 in the slot here and put a scoop of detergent in this little drawer on the top. 

Then press the start button. That’s it. (먼저) 1달러를 여기 슬롯(동전 구멍)에 넣으시고, 위쪽 작

은 서랍에 세제를 한 스쿱(숟갈)을 넣으세요.  

Erik: That was simple.  

Jessica: Yeah, and you’ll have to come back in about 40 minutes and put your laundry in a 

dryer. 

▶ 장면 2. 롤플레이 연습  

 

▶ Wrap-up 시간  



- it needs some alterations.  

- I need you to put on the dress to measure you.  

- we can shorten the length by two inches and tighten it a bit by an inch on the waist.  

- Then it’ll fit like a glove. 

- Could you also replace the zipper with a corset?   

- How much would it be for all the alterations?  

- I haven’t used a laundry machine before.  

- Do you have coins and detergent?  

- Do I need to bring my own detergent?  

- Insert $1 in the slot here and put a scoop of detergent in this little drawer on the top. Then 

press the start button. That’s it.  

- you’ll have to come back in about 40 minutes and put your laundry in a dryer. 

 

 

52강 우체국  

안녕하세요~ 여러분들의 살아있는 영어를 책임질, "코스모지나 성진아" 입니다!  

자, 이번시간은요. 해외에 있게 되면, 꼭 한 번 들르게 되는 그 곳! 바로 '우체국'입니다. 왜, 우리

가 필요한 짐을 받거나, 떠날 때쯤 내 짐을 붙이려고 할때 바로 이 우체국을 들러야 하잖아요? 

그럼 오늘 영어로 어떻게 우체국에서 대화를 하는지 찬찬히 살펴보도록 해요. 먼저 첫 번째 롤플

레이 들어보도록 할게요~ 

 

▶ 장면 1. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 1. 설명  

Ep26. At the Post Office / Scene #1: Buying Stamps 우표사기  

Clerk(man): May I help you? 

Angela: Yes, please. I need a stamp for this letter. 



Clerk: Let me weigh it for you. Domestic or international?  

Angela: Domestic. To New York.  

Clerk: That’ll be one dollar and fifty cents. 1.5달러 (1달러 50센트) 입니다.  

Angela: Okay, thank you. Can I also get 10 stamps for domestic mail and 10 for international 

mail?   

Clerk: Sure. Is that all? 

Angela: Yes 네~ 

Clerk: Your total is twenty five dollars.  

Angela: Thanks, here you are.   

** 얘기 : 크리스마스 씰 (불우이웃돕기)  

▶ 장면 1. 롤플레이 연습  

 

그러면 두 번째 장면 롤플레이 들어볼까요? 

▶ 장면 2. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 2. 설명  

Scene #2: Sending global express 국제우편 보내기  

Angela: I’d like to send this package to Japan. 이 소포를 일본으로 보내고 싶은데요.  

Clerk(man):  Okay, what are you sending?  (*물품에 대한 확인! 우체국에서 필수코스)  

Angela: Just some books and clothes.  

Clerk: Let’s see how much it weighs. It’s 2.5kg. Would you like global express, priority mail 

express or regular mail? 국제 빠른배송(특급)을 원하세요, (우선) 속달 우편배송을 원하세요, 아님, 

일반 우편배송을 원하시나요?  

Angela: What’s the difference?  

Clerk: Global express guarantees delivery in three business days, priority express can take up 

to seven days and regular mail takes around two weeks. 우선급행은 최대 7일, 일반우편은 약 

2주가 소요됩니다. * take up to~ : ~까지 걸리다 (최대 ~ 까지 시간이 걸리다) 

Angela: Is it possible to track my shipment in all shipment options?  



모든 배송옵션에서 제 배송물을 추적하는 게 가능한가요? 

Clerk: Tracking is possible for all options with the exception of regular mail. 

*with the exception of ~ = except for 

Angela: I see. Then I’ll stick with priority mail. (속달)우편으로 진행하도록 할게요. 

* stick with~ : ~의 곁에 머물다.  

Clerk: No problem. Twenty dollars. 

▶ 장면 2. 롤플레이 연습  

 

▶ Wrap-up 시간  

- I need a stamp for this letter. 

- Let me weigh it for you. Domestic or international?  

- Can I also get 10 stamps for domestic mail and 10 for international mail?   

- I’d like to send this package to Japan.  

- Let’s see how much it weighs.  

- Would you like global express, priority mail express or regular mail?  

- : Global express guarantees delivery in three business days, priority express can take up to seven 

days and regular mail takes around two weeks.  

- Is it possible to track my shipment in all shipment options?  

- Tracking is possible for all options with the exception of regular mail. 

- Then I’ll stick with priority mail. 

 

 

53강 우체국 / 약속잡기 

안녕하세요~ 여러분들의 살아있는 영어를 책임질, "코스모지나 성진아" 입니다!  

자, 이번시간은요. 지난 시간에 이어서, 우체국에서 대화하는 장면과 더불어, 일적으로 약속(미팅)



을 잡아야 하는 일이 생길 때 대화하는 표현들을 배워볼 거에요~ 자, 그럼 첫 번째 롤플레이부터 

들어보도록 할까요? 

 

▶ 장면 1. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 1. 설명  

Ep26. At the Post Office  

Scene #3: Finding lost property 우편 분실물 찾기  

Dave: I think my package has been misplaced. It’s been a week since I was supposed to 

receive it.  *misplaced 제자리에 두지 않은 / 잘못 놓여진 / * be supposed to : ~ 하기로 예정되

어 있다.  

예) We was supposed to meet up in this evening, but he stood me up! 예) Summer is supposed 

to be hot! (약간 시니컬한 어조. 당연한 진리에 대한 이야기)  

Clerk:  Do you have a tracking number? 추적번호가 있으신가요? 

Dave: I don’t, unfortunately. 

Clerk: Hmm.. there’s not a lot we can do if you don’t have a tracking number. 

Dave: Wait, I may be able to ask my friend who sent the package. 

Clerk: Okay, if you could step aside so I can help the next customer while you look into it, 

that’d be great. * step aside : 옆으로 비키다 / Could you step aside, please? 옆으로 좀 비켜주시

겠어요? 

Dave: Sure. Do you need anything else other than a tracking number? 

Clerk: No, but it’s helpful to have a copy of the receipt, if possible. 영수증 복사본이 있다면 도

움이 될 거에요.  

Dave: I feel like my friend would have thrown away the receipt, but I’ll ask. / * throw away : 버

리다. 예) I don't need it anymore, you can throw it away.  

Clerk: Hope you can find it. 

▶ 장면 1. 롤플레이 연습  

 

그러면 두 번째 장면 롤플레이 들어볼까요? 



▶ 장면 2. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 2. 설명  

Ep 37. Making an Appointment (1) Scene #1: Scheduling a meeting – Part 1 약속 정하기 (1)  

Chris: Hey Jane, I’d like to talk to you about our project.  

Jane: Yes, we should do that ASAP. I’m running late for a meeting. Could we schedule a 

meeting sometime this week?  

* ASAP : As soon as possible 가능한한 빨리  

Chris: Sounds great. Can we meet on Wednesday morning?  

Jane: Hmm... I’m tied up in the morning. How about we meet during lunch around 1 p.m.?  

음.. 제가 아침에는 바빠서요. * tied up with~ ~으로 묶여있는 / ~으로 바쁜  

Chris: That works for me. Where do you want to meet up?  

Jane: Have you been to the co-working space at ABC hotel? 

Chris: No, I’ve only heard about it.  

Jane: They have a great free working space we can use. Shall we meet there at 1 p.m. on 

Wednesday? 

Chris: Sounds like a plan.  그거 참 좋은 생각이네요. 

Jane: See you then. Bye! 

▶ 장면 2. 롤플레이 연습  

 

▶ Wrap-up 시간  

- I think my package has been misplaced. It’s been a week since I was supposed to receive it. 

- Do you have a tracking number?  

- there’s not a lot we can do if you don’t have a tracking number. 

- I may be able to ask my friend who sent the package. 

- if you could step aside so I can help the next customer while you look into it.. 

- I feel like my friend would have thrown away the receipt. 



- I’d like to talk to you about our project.  

- Yes, we should do that ASAP.  

- I’m running late for a meeting. Could we schedule a meeting sometime this week?  

- I’m tied up in the morning.  

- Have you been to the co-working space at ABC hotel? 

- I’ve only heard about it. 

 

 

54강 약속잡기/변경하기 

안녕하세요~ 여러분들의 살아있는 영어를 책임질, "코스모지나 성진아" 입니다!  

자, 이번시간은요. 지난 시간에 이어서.. 미팅 약속을 잡는 이야기를 보도록 할텐데요. 약속을 잡고, 

변경하는 등의 표현들을 배워볼거에요. 누군가와 만날 약속을 정하는 일, 굉장히 유용한 표현들을 

배울테니까요. 잘 따라와주세요~ 그럼 첫 번째 롤플레이부터 들어보도록 하겠습니다! 

 

▶ 장면 1. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 1. 설명  

Ep 37. Making an Appointment (1) / Scene #2: Scheduling a meeting – Part 2 약속 정하기 (2)  

Jane: Mike, I was wondering if we could meet to discuss the project. 

** I was wondering if ~ : ~인지(아닌지) 궁금하다. 예) I just wondered what you did last night. 나

는 단지 네가 어젯밤에 뭘했는지 궁금했을 뿐이야. 

Mike: That was on my to-do list as well. I’m available on Monday or Wednesday.  

Jane: Could I stop by your office during the morning on Monday or in the afternoon on 

Wednesday?  

Stop by = drop by = come by 들르다.  

Mike: Either is fine for me. Which is better for you?  

Jane: How does Monday around 11 a.m. sound? 



Mike: Great. Do you want to invite other members to the meeting? 

Jane: Hmm... I was thinking of holding a kickoff meeting next month. Before that, I wanted to 

discuss the details with you. 음… (사실) 다음 달에 킥오프 미팅을 열 생각이었어요. 그 전에, 저

는 당신과 세부사항에 대해 의논하고 싶어요~ 

* kickoff : 경기를 시작하다. / 개시 / kickoff meeting 개시모임 (처음 프로젝트로 한 자리에 모임) 

Mike: Sounds good. Please be prepared to give me a briefing on the overview. 개요에 대해 간

략히 설명할 걸 준비해주세요  

Jane: Thank you for making time!   

▶ 장면 1. 롤플레이 연습  

 

그러면 두 번째 장면 롤플레이 들어볼까요? 

▶ 장면 2. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 2. 설명  

Scene #3: Rearranging a meeting 약속 변경하기  

Chris: Hey Jane. I have to take a rain check on our Wednesday meeting as something urgent 

has come up! * rain check : 비가와서 공연이 취소가 되었을 때, 다음번에 볼 수 있는 관람권을 

주는 것 * take a rain check : 다음을 기약하다 / 다시 약속을 잡다. 

Jane: Oh, okay. We really need to meet soon though. When do you think it’ll be convenient 

for you?  

Chris: Thursday 12 p.m. or 5 p.m. would do. What’s better for you?  

Jane: I have many things scheduled on Thursday. I’d prefer Friday.  

Chris: Anytime is fine for me that day.  

Jane: Great. Then let’s meet at 1 p.m. in the co-working space at ABC Hotel. 

Chris: Sounds good. Thanks for understanding.  

Jane: No problem. I look forward to the meeting.  

Chris: See you then!  

▶ 장면 2. 롤플레이 연습  



 

▶ Wrap-up 시간  

- I was wondering if we could meet to discuss the project. 

- That was on my to-do list as well.  

- I’m available on Monday or Wednesday.  

- Could I stop by your office during the morning on Monday? 

- Either is fine for me. Which is better for you?  

- I was thinking of holding a kickoff meeting next month.  

- Before that, I wanted to discuss the details with you.  

- Please be prepared to give me a briefing on the overview.  

- I have to take a rain check on our Wednesday meeting as something urgent has come up!  

- I have to take a rain check on our Wednesday meeting as something urgent has come up!  

- I have many things scheduled on Thursday. I’d prefer Friday.  

- Thanks for understanding.  

- I look forward to the meeting. 

 


